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ثريا قزt �يا� كه پيش �& �ين با �نتشا� كتا «��بياA كو�كا�: تولد تا سه سالگى (لالايى ها، تر�نه ها' نو�&شى ... )» توجه 
» كه به تا&گى منتشر شد
 �ست، �خاs خو� �� به حو&
 � لالايى ها نشا� ���
 بو�، �� �ثر �يگر5 با عنو�� «پرنيا� � 
شانز�
 لالايى سر��
 � با تصويرگر' ���شير �ستمى ���نه � با&�� كر�
 �ست. �� �& مترجما� نا` �شنا' حو&
 � ��بياA كو�� 
نيز هست كه پيش �& �ين، ترجمه � كتا هايى چو� «قصه گويى � نمايش خلاy» �ثر �يويى چمبر&، «نوشتن بر�' كو�كا�» 
�ثر ما�گا�A كلا��، «مو� بز�گ؛ &ندگى �& مرگ قو' تر �ست» �ثر پرt با� � «نقش كتا ها' كو�كا� �� همسا&' 
كو�كا� معلوt با جريا� &ندگى ��&مر
 » نوشته ' تو��يس ���جايستر �� �& �� �يد
 �يم. �& �ثا� ��، يك كتا نيز به عنو�� منبع 
��سى �سمى ��نشگا
 ها �نتخا، � توسط �نتشا��A سمت به چاپ �سيد
 �ست: «��بياA كو�كا� � نوجو�نا� � تر�يج خو�ند� 
(مو�� � خدماA كتا خانه �' بر�' كو�كا� � نوجو�نا�)». «قصه گويى � نمايش خلاy» چمبر& نيز كه lكر5 �فت، �& سو' 
مركز نشر ��نشگاهى به چاپ �سيد
 � مى تو�ند به عنو�� منبعى ��نشگاهى �� نظر گرفته شو�. �& �يگر كتا ها' مهم �� بايد 
به «��هنما' با&' ها' �ير��» �شا�
 كر� كه &ير نظر عباe حر' � با همكا�' شهلا �فتخا�' �� ساt 79 �& سو' �فتر 
پژ�هش ها' فرهنگى كميسيو� ملى يونسكو �� �ير�� به چاپ �سيد. �� �ين مطلب پس �& گذ�' سريع بر برخى �& مهم  ترين 

�يژگى ها' لالايى، �& �� &��يه ' مضمونى � ساختا�'، به بر�سى شانز�
 لالايى قزt �يا� مى پر��&يم. 
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 U�عر �گهو�.5  
لالايى ها؛ همر�ها
لالايى ها، �شته هايى هستند كه ما�� � فر&ند �� به هم مى پيوندند. �� همه جا' �نيا � �� �غلب فرهنگ ها، لالايى ها' 
�شنا �� ��بياA فولكلو�يك �� فرهنگ �� تشكيل مى �هند. لالايى گفتن همو��
 �يژ
 ما���� بو�
 � پد���  '� 
ما���نه، حو&
�& لالايى گفتن محر�مند؛ �گرچه �غلب �� ها �� كو�كى لالايى ها' ما���� خو� �� جذ � تجربه كر�
 �ند. پس لالايى، 
شعر' �ست &نانه؛ كه پيش �& همه �� �ين &نانگى خو� تشخص مى يابد. لالايى ها �غلب �& نظر �&نى مشكلاA كوچكى 
��شته �ند؛ چو� خيلى �& �� ها بالبد�هه توسط &نانى �فريد
 شد
 �ند كه شاعر يا متخصص ��بى نبو�
 �ند. &با� �� ها نيز عموماً 
 � 
سا�
، � بر�مد
 �& سا�گى &با� &نى �ست كه �صولاً تحصيلاA ��بى ند��� � ��نتيجه، تنها حو&
 � ��ژگانى محد�� ��&مر
خو� �� مى شناسد. تأثيرگذ��' خاs لالايى، كه �& �� �� lهن ما خاطر�تى چنين شيرين به جا ماند
، بيش �& همه مديو� 
�هنگ � �يتم، � &يبايى � صفا � صميميت لحن ما��' �ست كه به تا&گى صاحب فر&ند' شد
 � �& عشق به �� سرشا�  ضر
�ست. لالايى ها عموماً بر�' كو�كا� نو&�� تا �� سه سالگى خو�ند
 مى شوند؛ &ماني كه حس ��ليه � ما�� به فر&ند پس �& 
 ��&�يما� تا مدتى �� ��� �ست. �گرچه شك نيست كه حس ما���نه تا �خرين ��& حياA ما�� هم چنا� پابرجاست، �لى �� 
��&ها � ساt ها' نخست، �نگ � بو' متفا�تى ����. با& �& �� جا كه معمولاً كو�كا� كمتر �& �� يا سه ساله مخاطبا� لالايى 
�هنگ �  هستند، تر�يد نمى تو�� كر� كه �� ها معنا' بسيا�' �& كلماA لالايى �� ��� نمى كنند؛ �لى �جو� �هنگ � ضر

�يتم، �� كنا� لحن � صد�' شيرين ما��، تأثيرگذ��' منحصربه فر� لالايى �� بر ���� كو�� حفظ مى كند. 
هم چنين گهو��
، كه ما�� �� �� با حركاتى مو&�� � منظم به نوسا� ��مي ����، نيا& به �يتمى كلاسيك �� �� موسيقى 
بير�نى لالايى تشديد مى كند. توضيح �ين كه عر�i، به �يژ
 عر�i فا�سى، �& �&� هايى ���' تشكيل مى شو� كه �� 
طوt &ما� تكر�� مى شوند. �ين �يتم ���'، بر�' مثاt �� همجو��' با تر�نه �' �� قالب سپيد، قطعاً معجو� نامتجانسى �� 
 �يجا� خو�هد كر�. سا�
 ترين ��
 �ين �ست (� تا�يخ نشا� ���
 كه �ين سا�
 ترين ��
، �& گذشته تا �مر�&، معموt ترين �نتخا
ما���� بو�
 �ست) كه شعر � �هنگى كه ��' �ين حركاA مو&�� گهو��
 مى نشيند، �� قو�لب عر�ضى باشد؛ �گرچه �&� ها 

به �ليل هدb غايى �جو� لالايى، �&� هايى تا حد ممكن سا�
 باشند. 
ما���� �غلب به خوبى مى ��نند كه كو�� گهو��
 خو�، چيز' �& حرb ها' �� ها نمى فهمد � معنا' لالايى �� ��� 
نمى كند. پس چر� ما�� همچنا� به خو�ند� لالايى ���مه مى �هد؟ ��قعيت هز���� با� تجربه شد
 �ين �ست كه كو��، �گرچه 
���` �ست تكا� مى �هد.  `���چيز' �& معنا' كلماA نمى فهمد، �� سكوA كامل به حركت لب ها' ما�� خير
 مى شو�؛ � 
��قعيت �ين �ست كه كو�� حتى �قتى �� حاt گريه �ست، با شنيد� لحن � صد�' مو&�� ما�� � تركيب مؤثر � هم فا& �ين 
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لحن � صد�' مو&�� با حركاA گهو��
 (كه ما���� عموماً بد�� �گاهى �& �بتد�يى ترين پايه ها' علم عر�i �ين تركيب �� 
به  بهترين شكل ممكن صو�A مى �هند) ���` مى شو�. همين بر�' ما�� كافى �ست. �لبته تبيين �ين كه چه �تفاقى مى �فتد 
� �ليل شيفتگى كو�� تا&
 &�� به �يتم ها' منظم � ���' (�& جمله عر�ضى) چيست، �� حو&
 � تخصصى كا�شناسا� 

حو&
 ها' �يگر چو� ���� شناسى �ست. 

 «�F � 
�.نگى بر مضامين «پرنيا
 '�&���گر مهم ترين مضامين به كا� �فته �� لالايى ها' فا�سى �� �& بين �فتن تنهايى ما�� �� نتيجه � تولد فر&ند، 
بز�گ شد� فر&ند، عر�سى كر�� فر&ند، به يا������ &حماA ما�� بر�' فر&ند، تعريف � تمجيد �& &يبايى ها' فر&ند، گلايه 
�& فر&ند به �لايل مختلف �& جمله نخو�بيد� �� كه باعث مى شو� ما�� هم نتو�ند بخو�بد، ��گويه كر�� غم � ���ها' ما�� 
�& جمله غيبت پد� �� ��&ها � شب ها' سخت، � ��&�' باسو�� شد� فر&ند بد�نيم، مى تو�نيم �& منظر' مضمونى به بر�سى 

» بنشينيم. �«پرنيا� � 
پربسامدترين مضمو� لالايى ها' قزt �يا� �� �ين كتا، گلايه �& نخو�بيد� فر&ند � ��خو�ست �& �� بر�' خو�بيد� �ست 
 ،«
كه محو� �صلى لالايى هايى چو� «لالا لالا گل بابونه ' من»، «لالا لالا گل نيلوفر من»، «لالا لالا لالا �قت بها�
«لالا لالا گل پامچاt»، «لالا لالا تابستونه»، «لالا لالا گِل �لو»، «لالا لالا گلم، ���` جونم»، «لالا لالا كه خو� ��مد»، 
 «لالا لالا گل �شتى»، «لالا لالا گل تو�'» � «لالا لالا عزيز ����نه ' من»، يعنى يا&�
 تر�نه �& شانز�
 تر�نه � كتا

�� تشكيل مى �هد. 
قزt �يا� �� پر���� �ين مضمو�، معمولاً �& بيت هايى صريح � سا�
 كمك گرفته �ست؛ �لى �� مو���' كه مسأله �� 

غيرمستقيم بيا� مى كند، كلا` لالايى �5 عمقى �لپذير مى يابد: 
 «
��� «كبوتربچه ها' ��' پلكاA /  پرَِِ پر��& � ميل خو�

«لالا لالا گل �شتى /  سر شب كه لالا ��شتى! » 
 «eپر شد & عطر يا yتا�  / eمد /  ��مد �� &� تو �� مى خو��� �«لالا لالا كه خو� ��مد /  & سرچشمه چو 

«بخو�بى خو� ��يا �� ببينى /  �مى �� قايق ��يا نشينى» 
 /  �هم �� �� به �ست خو� /  نسيم شب �« & گرما گل چه بى تابه /  تنش ��غه، نمى خو�به /  تنش شويم به مشتى 

بخو�� لالا / به گو5 �ختر بابا» 
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«همه  جا پُر شد
 �& برb سنگين /  كه خو� تو شو� ���` � �نگين»
« ببند �� نرگس چشماA به صد نا& /  كه خو�بت نپر
 �& پلكا' با&» 

«بيا بابا �يگه خو�بيد
 �ين گل /  & ��� خو� �فته ��� �� پل». 
 �� �ين بيت ها، نمونه هايى �& شاعر�نگى بر�' كو�� نمايا� �ست. شايد نقطه � ��� �ين شاعر�نگى ها، تشبيه خو�
باشد به �بى كه �& سرچشمه ���� مى شو� � بى ��نگ، تغيير مشبه به به شخصيتى كه بو' ياe مى �هد � �� پى كو�� به 
َ�ِ� �تاy مى &ند. ترe �& �ين كه كو�� چشم ها' خو� �� با& كند � خو� �& ميا� �ين پلك ها بير�� بپر� هم نمونه �' �يگر 
�ست. كبوتربچه ها' ��' پلك ها' يك كو�� هم كه ميل پر��& � خو� ���ند، مى تو�نند كو�� �� با خو� به سر&مين هايى 
����ست ببرند كه �& صفا � صميميت ��ياها' كو�كانه سرشا� �ست؛ �لي �� تما` لالايى ها با چنين ��ند' مو�جه نيستيم؛ 
�نگا� ما�� گا
 عصبانى مى شو� � به جا' ���سر ���� خو�5 بر�' پيچيد� قصد 
لفاb سخنانى شاعر�نه، مستقيم خو�ست   �� خو�باند� كو��،  يعنى  �صلى �5، 

خو� �� مطرz، � گلايه هايى صريح مى كند: 
«بخو� جونم، بخو� كه كا� ���`» 

«بخو� �' نا&نين تا صبح فر�� /  قسم مى �` تو �� بر جا� بابا» 
«چر� حالا نمى خو�بى؟ /  چر� بى تا بى تابى؟ /  بخو� عمر` بخو� جونم 

/  كه من گهو��
 جنبونم» 
قبلى،  مو���  مقابل   �� مو���  �ين  �ست، شما�  كه مشخص  هما�  طو�  �لى 

خيلى كم تر �ست. 
بر خو�باند�  �ين حد  تا  �ين  �ست كه چر� لالايى سر�  پرسشى كه به جاست، 
كو�� �صر�� ��شته � عمد
 لالايى هايش �� با تكيه بر �ين محو� سر��
 �ست؟ 
بخشى �& ماجر� قطعا� به غايت � كا�كر� �lتى لالايى مربو� مى شو�. لالا، خو� به 
تنهايى خو�بيد� � خو�باند� �� به يا� مى ���� � تر�يد' نيست كه لالايى گفتن، 
�� �صل به  منظو� ���` خو�باند� كو�� �ست. �گر بچه ها خو�شا� مى خو�بيدند 
�& �يگر  �مر �ليل خوبى بر�' غفلت  �ين  �يا  �ما  هيچ ما��' لالايى نمى گفت. 

مضامين پُر تكر�� � مهم لالايى فا�سى �ست؟ به نظر نمى �يد �ين گونه باشد. 
�& ��» باشد كه  پاييز ��مد  شايد بهترين لالايى �ين كتا، «لالا لالا كه 
�لبته �شكالى تايپى هم ���� � پس �& پاييز، يك «
» �ضافه ��� شد
 �ست. �� 
�ين لالايى هيچ �شا�
 �' به نخو�بيد� فر&ند � گله �& �� �& �ين بابت نيست؛ بلكه 
محو� ماجر�، حس غريب ما�� بو�� �ست كه پيش �& &�يما�، كو�� �� �� ���� 
خو� ���` نگا
 مى ���� � تا پايا� عمر، همو��
 با هوشمند' �ين جايگا
 تكيه گاهى 

� پناهگاهى �� بر�' كو�� حفظ مى كند: 
لالا لالا كه پاييز ��مد �& �� /  خز�� شد �شت � �شتستو� سر�سر /  &مين ها 
فر5 شد �& برگ &�ين /  بنفش � سر�، سبز � &�� � �نگين /  صد�' ها' � 
 &  / 
هو' با� پاييز /  �t ما�� �� �& غم كر�
 لبريز /  بر� پاييز، �ين خونه بها�

 .
ها' � هو' تو ترسى ند��
�� �ين لالايى با سويه � �يگر' �& ���� مايه ها' لالايى ��به �� مى شويم: 
گله � ما�� نه �& نخو�بيد� فر&ند، كه �& غم ها' خو�5 � بى �حمى ��قعيت ها' &ندگى ��&مر
، كه �� سو' �يو�� خانه به 
 '�&��سرعت جريا� ���ند. �ين هما� حسى �ست كه ما���� به كو�كا� خو� منتقل مى كنند � همه � ما �� تا پايا� عمر �� 

��ما� ما�� نگا
 مى ���� � هر �قت ما���� ما� �� مى بينيم يا به �� ها مى �نديشيم، ��با�
 بيد�� مى شو�. 

�.نگى بر ساخت لالايى ها 
» سر��
 � ثريا قزt �يا� �ست كه با تصويرگر' ���شير �ستمى �& سو' �نتشا��A كتا �نوشه منتشر �«پرنيا� � 
�مد
 �ست: «ما���نه ها' ثريا قزt �يا�». كتا به �ختر قزt �يا� تقديم شد
: «به كو�كى  شد
 �ست. ��' جلد �ين كتا
 
�ختر` يكتا، � همه � كو�كانى كه به &نا� � مر���، ما��' � پد�' مى �مو&ند؛ �گر �موختن �� �& يا� نبر�
 باشند.» سر�يند
�غا& كتا، �ين گونه نوشته �ست: «نمى ��نم چه بنامم �ين ها ��؟ شعرگونه هايى ما���نه، يا ما���نه هايى شعرگونه. هرچه  ��
هست، �حساe �ست، كه مى خو�هم ���ميز` با حس تو. سپاe كه مى خو�نى.» بدنه � كتا �� شانز�
 لالايى � به همين 
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تعد�� تصويرگر' تشكيل مى �هد. لالايى ها ساخت بسيا� سا�
 �' ���ند؛ بدين معنا كه �& تركيباA نامتجانس با هدb �صلى 
لالايى، به ���ند � �& نظر �&نى نيز عموماً �� �&� ها' بسيا� سا�
 مسدe � گا
، مربع سر��
 شد
 �ند. نكته جالب �لى 
�ين جاست كه همه � �� ها، بى �ستثنا، �� بحر هز� �ند. �� &ير �&� �ين قطعه ها مشخص مى شو� � بر�' مشخص كر�� 

لالايى ها، تنها مصر�c نخست �� ها lكر مى شو�:  
 sمسد yمفاعيلن مفاعيلن فعولن – هز

لالا لالا گلم، ���` جونم ... ؛  لالا لالا عزيز ����نه ' من ...؛ لالا لالا تابستو� ��مد
 با& ...؛ لالا لالا كه پاييز 
��مد �& �� ...؛ لالا لالا لالا �قت بها�
 ...؛ لالا لالا گل نيلوفر من ...؛ لالا لالا �� گل ���` به گلد�� ...؛ لالا لالا گل 

بابونه ' من ... 
مفاعيلن مفاعيلن – هزy مربع 

لالا لالا گل نا&` ... ؛ لالا لالا گل تو�' ...؛ لالا لالا گل �شتى ...؛ لالا لالا كه خو� ��مد ...؛ لالا لالا گل �لو ...؛ 
لالا لالا تابستونه ...؛ لالا لالا گل پامچاt ...؛ لالا لالا گل كوكب ... 

�ليل �ين كه �ستفا�
 �& بحر هز�، � �� هم تنها �� �� �&� خاs �ين بحر، تنها �نتخا سر�يند
 بو�
 چيست؟ مهم ترين 
�ليل �ين �ست كه �� تأكيد ��شته، همه � لالايى ها �� يا با «لالا لالا» � يا با «لالا لالا لالا» �غا& كند. مشخص �ست كه 
�ستفا�
 �& «لالا لالا» �� �غا& لالايى، چا�
 �' جز �ستفا�
 �& بحر هز� (مفاعيلن) باقى نمى گذ���. سكته � �&نى «لا»' 
��t ِ نخستين «لالا»، كه بايد به صو�A هجا' كوتا
 خو�ند
 شو� � ����قع هجا' بلند �ست، �� لالايى ها' بسيا�' تا  به 
�هنگ كلى �ست كه با �ين قبيل سكته ها (كه عمدتاً ��   حاt تجربه شد
 � �صولاً مجا& �ست. نكته � مهم �� لالايى، ضر
حو&
 � �ختيا��A شاعر' هم قر�� مى گيرند) �& �ست نمى ���. �لى شك نيست كه �ين �نتخا، يعنى �صر�� بر �غا& كر�� 
لالايى ها با عبا�A «لالا لالا» �ست سر�يند
 �� �� �نتخا �&� ها' بيش تر � متنوc تر بسته؛ � ��نتيجه، شانز�
 لالايى �� �� 
�هنگ � �يتم، تكر��'، � �ست كم بر�' برخى مخاطبا�، خسته كنند
 مى كند. �ين �� هم ناگفته نگذ��يم كه  به لحا� ضر
بحر هز�، �قيقا به همين �ليل، يعنى به �ليل �غا& شد� بسيا�' �& لالايى ها' فا�سى با عبا�A «لالا لالا»، پُركا�بر�ترين 

 .
�&� لالايى فا�سى �ست � سر�يند
 �� �ين گزينش، پير� ��
 معموt بو�
به لحا� &بانى نيز، معمولاً حو&
 � سنى مخاطب لالايى ها �عايت شد
؛ گو ما��' ند�ند كه «گل سلو'» �يگر چگونه 
گلى �ست: «گل سلو'، گل نسرين /  بشه خو�بت خو5 � شيرين»؛ چو� ما���� �ين گل �� عموماً به نا` «مريم گلى» 
مى شناسند كه �& گياها� &ينتى �ست � كاسبرگ ها' قرمز' ����. هم چنين مى تو�� �& سر�يند
 پرسيد كه چر� كو�� لطيف 
� نو&�� �� بايد «تاْ� خر�e»، كه �صولاً �� &مر
 � علف ها' هر& �ست � به عنو�� گل &يبا هم چند�� معر�فيتى ند��� (شكل 
�ين گل �� مى تو�� با يك جست �جو' �ينترنتى سا�
 يافت؛ بيش تر ما �� �� �يد
 �يم؛ چين چين �ست � قطر &يا�' ���� � 
�� ��قع، گيا
 يغر � چغر' �ست)، خطا كر�؟ گل سر� � سفيد`، تاْ�  خر�سم /  كه چشما' قشنگت �� مى بوسم. �صلاً 
تاْ� خر�e، گل سر� � سفيد' نيست! بيش تر گونه ها' �� سبزند � يك نوعش گل هايى ��شت � &�شكى �نگ ����. با 
 Aمتفا� '� 
�مد
 �ست! � بر�' گو5 مخاطب، به �ليل �هنگ تركيب «تاْ�  خر�e»، مز�� ��ين حاt، همين بيت، جالب �& 

� �حتمالاً �لپذير ����. 
�لى جا ���� به برخى ��ژ
 ها �شا�
 كنيم كه �� صو�A تغيير' جزئى، به ���� تر شد� لالايى ها � خو�ند� �� ها كمك 
&يا�' مى كر�. بر�' مثاt تبديل «خز��» به «خز��» �� صفحه ' 26، «شو�» به «بشه» � «گويمت» به «مى گمت» �� 
صفحه � 24، «بخو��» به «بخو�» �� صفحه � 22، « &» �� بيت ��` به « �&» �� صفحه � 16، « ��» به « ��» � «�� ها» 
 �� � 
�مد «
به «��� ها» �� صفحه � 36، ناگزير به نظر مى �سد. كتا �� غلط تايپى ����: «پاييز» �� صفحه � 26 «پاييز
صفحه � 20 هم با �ين بيت مو�جه �يم: «لالا لالا تا تو �� ���`»، كه �صولاً بايد به يكى �& �ين �� شكل ��بيايد: «لالا لالا 

تو �� ���`»؛ � يا: «لالالا تا تو �� ���`». 

  «�F � 
تصويرگر8 مناسب؛ نقطه 4 قو< «پرنيا
���شير �ستمى با هو5 بالا' تصوير' مهم ترين نكاA لالايى ها �� به نقش كشيد
 �ست. مى تو�� �& هرجا' كتا يا� 
كر�؛ �لى شايد بهترين نمونه، �� صفحه � يا&�
 باشد كه �ختربچه �' �� �نحنا' يك گل با&، خو�بيد
 � پرچم ها' گل ��' 
صو�تش خم شد
 �ند. �برها �� �طر�b گل بز�گ �� حركت �ند � �� صفحه ' ��به �� مى خو�نيم: «لالا لالا عزيز ُ����نه ' 

 /  كبوتربچه ها' ��' ��� 
 /  �� گيسو' بلندA تا��� �من /  سفيد`، سرخكم، گلد�نه ' من /  �� چشمو� سياهت 

 «.
��� پلكاA /  پرَِ پر��& � ميل خو�
»، �� شما�گا� 3000 نسخه به چاپ �سيد
 �ست. شما� صفحاA �ين كتا، 40 � قيمت �� 1700 توما� �«پرنيا� � 

�ست.




